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BCTYII

I'pamaTnyni  kaTeropii  O3HAYEHOCTI/HEO3HAYEHOCTI  XapakTepHI s
OUIBIIOCTI MOB Ta BKa3ylOTh Ha T€, YA BBAXKAETHCS MEBHUM MPEAMET SIK €IUHUNA Y
MIEBHIN CUTYyaIlil YU K TaKuH, 10 HAJICKHUTh J0 KJIacy MOMIOHUX HOMY €JIeMEHTIB.
Po3ymiHHS 1MX KaTeropiil gornoMarae BIpHO 1HTEPHPETYBaTH TEKCT 1 CTBOPIOBATH
3pO3yMiJIi Ta JIOT14HI BHCIIOBIIIOBAHHS, a TOMY aHaji3 BUKOPUCTAHHS O3HAYEHOCTI
Ta HEO3HAYCHOCTI € BAKIMBOIO YACTUHOIO JTOCIIIKCHHSI MOBH.

AKTYyaJIbHICTB 11i€] poOOTH MOJSATa€E B HEOOXITHOCTI OUIBII TIMOOKOTO
MOPIBHSIHHS Ta BUBYEHHS KaTEropiil 03Ha4€HOCTI/HEO3HAYEHOCTI B YKPATHChKIN Ta
aHTJIACHKINA MOBaX.

BBaxkaeThcsi, 1m0 Kareropii O3HAYEHOCTI/HEO3HAYEHOCTI  SIBISIOTHCS
MONIMPEHOI0 MPOOJIEMOI0 TpaMaTUKH Yepe3 CBOI 0araTOMaHITHICTh Ta IMEBHI
CKJIQJHOII[l B)KUBAHHS.

MeTtoro podotu € JOCIIIIUTH IpUPOY KaTeropii
03HAYEHOCTI/HEO3HAUYCHOCTI, TYMKHU Pi3HUX HAYKOBIIIB, TOPIBHATH JJaH1 rpaMaTH4HI
0COOJIMBOCTI B YKPAiHCHKIN Ta aHTJIIHCHKINA MOBax.

ITocTraBiieHa MmeTa nepeadayae po3B’A3aHHA TAKUX MPOOJIEM:

o O3HAWOMMTUCS 13 3acobamu BUPAKECHHS KaTeropii
03HAYEHOCTI/HEO3HAYECHOCTI;

° 3HAUTHU HasIBHI BIJIITOBIHUKHA BUPAKEHHS KaTeropi
03HAYEHOCTI/HEO3HAYEHOCTI B YKPATHCHKIN Ta aHTIHChKINA MOBaXx;

o MOPIBHATU CIMOCOOM BHUPAXKEHHS JAHUX TpaMaTUYHUX KaTeropiil y
31CTaBJIIOBAaHUX MOBAaX;

o 3’SCyBaTH BC1 MOXKJIMBI CITIOCOOU TIEPEKIIaay TPaMaTHUYHUX CTIOJYK.

O06’ekToM  JocJizkeHHs1 poOOTHM  cTaja TpaMaTHYHA  KaTeropis
03HAYCHOCTI/HEO3HAYEHOCTI, SK 3aci0 Ha MO3HAYCHHS IIEBHOTO IIPeaMeTa.

IIpeameTom gociigskeHHsT HaIoi POOOTH CTalM 3acO0M BUPAKEHHS

KaTeropii 03HaUE€HOCTI/HEO3HAYEHOCTI B YKPaiHChKIM Ta aHTTIIHCHKIM MOBax.



1100 kpailile BUBYUTH AAHY TEMY, MU BUKOPHUCTOBYBAJIHU TaKl TEOPETUYHI Ta
IPAKTUYHI METOAU AOCiIKeHHS
. 31CTaBHUHA METOJ Ul MOPIBHSHHSA CTPYKTYp O0OX MOB Ta BCTaHOBJICHHS
CHIJBHUX Ta BIJIMIHHUX O3HAK B aHTJIIHCHKIN Ta YKpaiHChKIM MOBax;

o CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHHUIA METOJ| JUIsl PO3YMiHHS cHelu(iku moOyJ0oBH Ta
CEMaHTHKH MOBHOTO SIBUIIIA;

o METO/]I TMCKypC-aHati3y AJis 3°sICyBaHHS KOMYHIKaTUBHUX (YHKI[iH KaTeropii
O3HAYEHOCTI / HEO3HAYEHOCTI B aHTJIIACHKIN Ta YKpaiHChKI MOBax.

MarepiajioM JOCTiIKEHHSI TIOCIYT'YBAJIM IHTEPHET-PECYPCH, CTaTTI,
NIJPYYHUKH BIJIOMUX HAYKOBIIB Ta JIHTBICTIB.

HaykoBa HoBM3HAa J1aHOi poOOTHM TOJsITa€ B aHaji3l  Kareropii
03HAYCHOCTI/HEO3HAYEHOCTI JBOX aOCOJIOTHO PI3HUX MOB: AHAIITHUYHOI Ta
CUHTETHUYHOLI.

TeopernuHa 3HauymlicTb poOOTH TMOJIATaE B TOMY, IO BCl OTpUMaHi
Marepiaiy MOXHa BHUKOPUCTaTH TMpU MOJAJBIIOMY JOCHKEHHI KaTeropii
O3HAYEHOCTI/HEO3HAYEHOCTI B Cy4YaCHUX AaHTIMCHKIA Ta YKpaiHChKIA MOBax, a
TaKOXX TPU BHUBYEHHI TIpaMaTUYHUX OCOOJMBOCTEHM LMX KaTeropii Ha
YHIBEPCUTETCHKUX Kypcax.

IlpakTuyHe 3Ha4YeHHs1 POOOTH BH3HAYAETHCS THUM, IO MOXE OyTH
3aCTOCOBAHE y BUKJIaJaHHI CHEIlali30BaHuX KypCiB.

KypcoBa poboTa ckiagaeThcsi 31 BCTYMy, IBOX PO3JLUIIB Ta BUCHOBKIB JI0
KOKHOTO 3 HUX, 3araJlbHUX BUCHOBKIB, pe3lOMe, CITUCKY BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu
Ta CIUCKY UTIOCTPATUBHUX JIXKEPEIL.

VY BeTyni 4iTKO OOTpYHTOBAHO BHOIP TEMH KypCOBOi poOOTH, HAAAHO JEsKi
TEOPETUYHI MPUITYIIEHHS, 3a3HAY€HO aKTYyalbHICTh, METY, O0’€KT 1 MpeaMer
poboTH, MaTepiaial Ta METOIU JTOCIIHPKEHHS, TEOPETUUHY Ta MPAKTUYHY I[IHHOCTI
Ta 3a3HaY€HO HAyKOBY HOBHU3HY.

Ilepmmii po3ail MOSCHIOE TEOPETUYH1 3acaJll BHUBYEHHS KaTeropii
O3HAUEHOCTI/HEO3HAYEHOCTI B CydYaCHIA aHTIINCHKIM Ta yKpaiHChKIH MoBax. Y

HbOMY HajaHO iHdopMalio Tpo Kiracu@ikallilo MOB 3a CHHTAKCHYHHUMHU Ta



MOPGOIOTIYHUMH KPUTEPISIMH, OY0BY CYYaCHHMX aHTJIIHACHKO1 Ta YKPaiHChKO1 MOB,
JEKCUKO-TpaMaTU4YHl KJAacH CJIIB Yy T[IOPIBHIOBAaHUX MOBax Ta KaTeropiio
O3HAUYEHOCTI/HEO3HAYEHOCTI IMEHHHUKA y 31CTaBIIOBAaHUX MOBaX.

VY apyromy po3aijii onucyroThCs I€TEPMIHAHTUA IMEHHUKA SIK MOP(HOJIOTivHI
3aco0M BUpPAXCHHSI 03HAYCHOCTI Ta HEO3HAYCHOCTI, a TAKOXX CHHTAKCHYHI 3aco0u
BHPa)XEHHS 03HAYEHOCTI/HEO3HAUEHOCTI B aHIUIIHCHKIi MOBI.

Y 3arajibHUX BHCHOBKAX IIiJICYMOBAaHO pE3yJbTaTH JOCITIDKCHHS Ta

OMKMCAHO BAXKJIMBI TEOPETUYHI Ta IPAKTUYHI HaJ0aHHS.



PO3/ILI 1. TEOPETUYHI OCHOBHU JOCJI’KEHHS KATEI'OPII
O3HAYEHOCTI/HEO3HAYEHOCTI B YKPAIHCBHKIHN TA
AHIJIIMCBKIN MOBAX

1.1. Knacudikamisi MOB 32 CHHTAKCMYHUM Ta MOP(OJIOTiYHUMH

KpUTepisiMu

VY CBITI HamiuyeTbCs 037114 MOB, 1 KOXHA 3 HUX Ma€ CBOIO CTPYKTYpy Ta
ocoOnmBocTi. MOBO3HABI BUKOPUCTOBYIOTh HIMPOKHI CHEKTP KPUTEPIIB IS 1X
kiacuikarii, mo6 Kpaiie 3p0o3yMiTH 1€l pI3HOMAaHITHUHN JIIHIBICTUYHUHN TEH3axK.
Opniero 3 Takux Kinacuikauii € munonoziuna, sika 0a3yeTbCsd Ha BUSBICHHI
noaiOHOCTEH Ta BIAMIHHOCTEH OyJOBM MOB HE3QJIEKHO Bi I1X TEHETHYHOI
cnopigneHocTi (Koueprasn, 2001, c. 321).

VYnepiie TUNOJOTIUHY KiIacH(ikalilo OOIPYHTYBajdu HIMEIbKI JIHTBICTH
Opinpix ta Asryct lllnerem. ®@piapix [lInerens 3BepHYB yBary Ha BiAMIHHOCTI Y
CTPYKTypax MOB 1 BUAUIMB JB1 rpynu MoB. [lepia rpyna — ¢uextuBHi, TOOTO TI,
K1 MaroTh (rekcii 1 HednekTuBHi, y skux (uekcii BiacyTHi. ABryct Ilnerens
JTOOTIPAITIOBAB 1110 KJIacK(iKallilo Ta BUAUIMB B CBOIO YepTy TpH Ipymnu MoOB. J[o 1ux
rpyn Hanexatb (JaekTuBHI, adikcanbHl Ta amopdHi MOoBU 0e3 adikciB. Takox
[Inerens moAUTMB yci MOBU Ha OLIbIN paHH] (CHHTETUYHI) W Mi3HIII (aHAJTITHYHI)
(Kouepran, 2001, c. 321).

Jly’ke 4acTo pa3oM 13 muno102iuHo0 Kiacupikauiero moe BUKOPUCTYBYIOTh
TaKuil TepMiH 5K Mopghonoziuna kKnacughikayis, ska BU3HAYAE y MOBI 0a30Bi
NOHATTS, Takl fK cjaoBa Ta MopdemH, BpaxoBYeE CIIIBBIJHOILECHHS, XapaKTep
MopdemM, Crocid BUpaKEHHS TPaMaTHYHOTO 3HAYEHHS, CMOCi0 iX 00’e€qHaHHA Y
CJIOBI Ta TMO3UIII0 CIOBOTBOPEHHSI Ta CJOBO3MIHHM MOp(eMU BIAMOBIAHO [0
KOPEHEBO1. 3r1IHO 3 UUMH KPUTEPISIMHU, HATIUYETHCSA YOTUPU TUIIH MOB: 130JI10I0UI,
arJrOTHHATUBHI, QraekTuBHI Ta nogicuateTryHi (Kowepran, 2001, c. 322-326):

o IBonwwuyumu moseamu BBAXAIOTHCS MOBH, SIKI CKJIagalOThCA 3

KOpUHEBUX MoOpdeM, a BIIHOUIEHHS MDK HHUMHM BHUPAXalOTbCAd MOPSIKOM Ta



CIIy’k00BHMHM clioBaMHU. |0 TaKMX MOB MOHA BITHECTH B’€THAMCBHKY Ta KUTANChKY
(Kouepramn, 2001, c. 322-324).

o A2nwonamueni Moeu — 11€ TOW TUI MOB, B IKOMY CJIOBa (DOPMYIOThCS
3a JIOTIOMOTOI0 JIOJaBaHHSI JI0 OCHOBU pi3HUX addikciB, SKi MPEACTaBISIOThH
rpamMaTU4H1 3HAYCHHS. Yac, BIIMIHOK, YHMCJIO Ta JIOJATKOBI 3HAYEHHS, K1 B 1HIITNX
MOBax MOXXYTh BHUPQKATHUCS OKPEMHMH CIIOBaMH. Y TaKWX MOBax, SIK HAPHUKIIA]
(b1HCbKa, MOHTOJIbCHbKA, YTOPChKA, TIOPKChbKAa OCHOBHE CJIOBO MOXKE 3aJIUIIATUCS O€3
3MiH, a TpPaMaTH4HI 3HA4Y€HHs OyAyTh BUpAXaTUCS Yepe3 arjtoHaTUBHI MOpdeMH,
K1 mpueaHyI0ThCs 10 Hhoro (Kouepran, 2001, c. 324-325).

o @DnexkmueHi Mosu — 11€ TUI MOB, Y SIKUX TpaMaTU4HI KaTeropii 4yucia,
yacy, crnocoOy 1ii, poay, BIAMIHKAa BHPaXKAIOThCS uepe3 3MiHy (GOpMHU ClIOBa
(dnekcii). Bonu 31e0UTBIIOIO0 MarOTh BEJIMKWNA CUCTEMHUN HaOlp 3aKIHYEHb, K1
JIOJTA0ThCS 10 OCHOBH CJIOBA JIJII BUPAKEHHS PI3HUX TpaMaTUyHUX Kateropiit. o
IIOTO THITy MOB HaJIeKaTh YKpaiHCBbKa, MOJbCHKA, JINTOBChKA, Ta MEPTBI MOBH:
JATUHCBKA, TOTChKA, NaBHbOrpenbka (Kouepran, 2001, c. 326).

o Honicunmemuuni moeu — e MOBH, JI¢ CIIOBA € YK€ CKIIAIHUMHU 32
CTPYKTYyporo Ta (OpPMYIOTBCS 3a JIONOMOIO0 JoaaBaHHs adikciB (Cy(QiKciB,
npedikciB, 1H(]IKCIB) 7J0 OCHOBM CJOBa JJIi BHUPKEHHS PI3HOMaHITHUX
rpaMaTUYHUX 1 CEMAaHTUYHUX 3HA4YeHb. Taki MOBH MaloTh OaraTuii Habip MopdeM 1
JI03BOJISIIOTH OyyBaTH TyKe OB ciioBa. Jlo TakMX MOB HaJleXaTh iHYyITChKa MOBa
(eckimochka), MmoBu HapoiB [liBHiuHOT AMepuku (Kouepran, 2001, c. 325-326).

Cunmakcuuna munonozia TPYHTYETbCS Ha BUOKPEMJICHHI €praTHBHOTO,
HOMIHATUBHOI'O Ta aKTUBHOTO THUIIIB MOB Ha OCHOBI OynoBu peueHHs (be3romosa,
Haiipynin, 2023, c. 61). Bona ciupaeThcst Ha yHIBEPCATBbHICTh JIOT1KO-CEMAaHTUIHUX
BIJIHOIIEHb, SIKI BIOOPaKaIOThCS, @ TaKOX Ha PI3HOMAHITHICTh CHHTAKCUYHHMX
3ac001B 1 TpaMaTHYHUX (HOPM.

Jlo Hominamuenux Mmo06 BXOASATH Ti, B SKUX CEpeJ IHIIUX BIJMIHKIB
00O0B’SI3KOBO € HA3MBHUM Ta 3HAXIIHUM SK BIIMIHKA 00’€KkTa Ta cy0’ekrta mii. Y
TaKOMYy THIII MOB MiJMET 3aBXJIW BUPAKECHUN HA3UBHUM BIIMIHKOM, a TpPSIMHIA

JOAATOK BUPAKEHMM 3HaxigHuM. HoMmiHATUBHUMH € OUIBIIICTH MOB CBITY,



HaIpUKIaa: TIOPKCHKI, 1HI0EBPOIEHCHKI, adpa3iiickki, PpiHo-yropebki (besromosa,
Haiipymin, 2023, c. 61).

HactymauM THTIOM MOB 3a CHHTAKCHYHUM KPUTEPIEM € epeamueHull, K
0a3yeThCs Ha MepeximHuX Ta Hemepexiguux aiecnoBax (Comrie, 1978, c. 330). ¥V
TaKUX MOBax aOCOFOTHUH BIIMIHOK (1110 TTO3HAYAE BUKOHABIIA Ji1) BUpakae 00’ €KT
(momaTtok) mMpU TEpPEeXiAHOMY JIECIOBI Ta BHpaxkae cy0’ekT (IIaMET) Mpu
HemepexiTHoMy miecioBi. Jlo HbOro THUIy MOB MOKHA BIJIHECTH O1UIBIIICTh
nanyachbKHX, KaBKa3bKl Ta JesKl iHa1aHCcbkl MoBU Amepuku (besrogosa, Haiipyiis,
2023, c. 61).

Axmuenuii mun mo6. Bin noOya0BaHUIl Ha MPOTUCTABIEHHI AIECIIB, SIKI
MaroTh 3HAYCHHS SIK Jii, TaK 1 cTaHy. Y IIMX MOBaX 1HAaKTUBHMI BIAMIHOK Iepesae
SK 3HaYCHHs Cy0’€KTa, TaK 1 3Ha4YeHHs 00’€KTa B jaiecioBax cTaHy Ta aii. Cy0’ekT
Npu  JII€CTOBaX J1i BUPAXKAETHCS OCOOJUMBUM aKTUBHMM  BIJIMIHKOM, IIIO
MPOTUCTABIIAETHCS IHAKTUBHOMY. AKTUBHA CTPYKTYpa PEUCHHS THUIOJIOTIYHO CX0XKa
Ha epraTUBHY CTPYKTypy. Jleski iHaiancbki MOBHI ciMm’i [TiBHIUHOT AMepHKH, Taki
K Cly, TyapaHi Ta 1HIIIi, HaJexXxaThb 10 akTuBHOro Tuy MoB (be3ronosa, Halipynis,
2023, c. 61).

[ToTpiOHO 3a3HAYUTH, 110 YUCTUX THUIIB MOB HeMae, 0O THUIOJOTIYHA
kiacugikamis 0a3yeTbcsi Ha MIJKPECIEHHI JIMIIE MEBHUX CTPYKTYPHUX pHC. 3
ICTOPUYHUM PO3BUTKOM MOBH MOK€ 3MIHIOBATHUCS ii THM. SICKpaBUM MpPUKIAIOM
IILOTO € aHIIKChKa MOBA, sSKa KOJMCHh Oyja CHHTETHYHOIO, a 3apa3 craja
aHamiTHaHOI0. Jl0 TOTO K HEMae >KOAHOI MOTpeOu HajgaBaTU TMepeBary MEBHOMY
TUITY MOBH, OCKIJIBKM BCl CHpOOH JOCTIIUTH TEpeXia Bifi OAHOTO TUITY MOBHU /O
THIIIOTO JIOC1 3JIMIIAI0ThCs Oe3ycrimHuMu. OTXe, TUIOJIOTYHa Ki1acugiKallisi MOB

HE € TMOCTIHHOI0, aJie BIJIrpae BaXKIUBY POJIb B MOBO3HABCTBI.

1.2. BynoBa cy4acHHUX aHIJIHCbKOI Ta YKPAIHCbKOI MOB

Moea 3a CBO€IO IMPHUPOIAOIO ABISAETBCA CUCTEMOIO, a cucmema — 11€ KOMILICKC

B3a€EMO3YMOBIICHHX Ta B3a€MOIIOB si3aHuX eneMeHTiB (Rabiah, 2018, c. 2). Axmo x
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BUJTYYUTH X04a O OJIMH €JIEMEHT 3 L€l CTPYKTYPH, TO BOHA HE 3MOKE MOBHOILIIHHO
dbyukmionyBatu (Kouepran 2001, c. 34).

Koxna cucrtema mae BIacHy CTPYKTYpy, il BHYTpimHIO OyaoBy. Byas-sika
MOBa CKJIQIA€ThCS 3 YOTUPHOX PiBHIB. [lepmmit — ghoronociunuii. ®oHONIOTISA — 11€
HayKa, II0 BUBYAE 3BYKU MOBH. Jlpyruii piBeHb — Mopghonociunuii. Mopdomnoris —
BHUBYAE CTPYKTYpPY, opMy ciiB Ta ix kinacudikamito. L{g Hayka Tex 3aiiMaeTbcs
PO3MO/IIOM CJIOBA Ha KJIACH, SIKI Ha3UBAIOThCS «4YaCTUHU MOBW». TpeTiit piBeHb —
nexcuxo-cemanmuynui. CeMaHTHKa AOCHIKYE T€, SIKi 3HAYEHHS MaroTh CJIOBa,
bpazu Ta pedyeHHs. YerBepTuidl piBeHb — cuxmmaxcuyHuti. CUHTaKCUC BHUBYAE
rpaMaTHYHE 3Ha4YeHHS Ta OyIOBY CJIOBOCTIONy4YeHb Ta pedeHb (Finegan, 2008, c. 33).
Bci 111 piBHI OB’ s13aH1 MK COO0I0 Ta HE MOXKYTh ICHYBaTH OKPEMO OJIMH BiJl OJTHOTO,
amxke 3 poHem OyayroTbes Mopdemu, 3 MOPPEM — JIEKCEMH, 3 JIEKCEM — PEUEHHs

(Kouepran, 2001, c. 34).

1.3. JIeKCHMKO-rpaMaTH4YHI KJACH CJIiB Y NIOPiBHIOBAHUX MOBaX

Kiacu cniB, Biiomi sIK siekcuko-zpamamuuni, a00 yacmunu moeu, o0’ € JHaH1
CHUIBHICTIO 3arajJlbHOr0 TpaMaTHYHOTO 3HAYeHHS Ta Horo (opMallbHUX
xapaktepucTtk. (PeByipka, 3inuenko, 2019, c. 64). JlocmimkeHHs i€l TEMH €
OJIHIEIO 3 KIIFOUOBHUX Y JIIHTBICTHUL, 00 BiAirpae HeaOWsIKy poJib Y PO3yMiHHI TOTO,
K (GYHKIIOHYE MOBA Ta ii CTPYKTYpPH.

VYci cnoBa HamexaTh JIO0 JBOX KaTeropid 3a JIEKCHKO-TpaMaTHYHUMH
XapaKTepUCTUKAMU: HOBHO3HA4Hi (CAaMOCTIVHI) 1 HenoeHO3HauHi (CITyXKOOBI1).
Takwuii miaxin 6a3yeThCs HA MPOTUCTABIICHH], OCKUIBKU MTOBHO3HAYHI CJIOBA MAIOTh
JIEKCUYHE 3HAYEHHS, a CITY>KO0B1 CJIOBa, K MPaBWIO, HEe MatoTh. [[l0BHO3HAYHI CJIOBa
BUCTYNAIOTh WICHAMH PEUYCHHS, a CIY>KOOB1 CJIOBa BUKOHYIOTH JIUIIIE TPaAMaTHUYHY
¢bynkuiro. B ykpaiHChKiil MOB1 CHIOJyYHHUKH, MPUMUMEHHUKH, YACTKU HAJEXKaTh 10
CITY>KOOBOI TpyTH, TO1 SIK B aHTJIIMCHKIM, HIMEIIBKIM Ta ASSIKUX THIITUX MOBaX TaKOXK

BUJIITISIOTH 1m1e apTukii (JleBunpkuii, CunraiBcrka, CraBosa, 2006, c. 69).
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B yxpainchkiit MoBi € 10 yacTuH MOBH: 6 — caMOCTIHHUX, 3 — CITy>)KOOBHX Ta
BUTYK. KO>kKHa 3 HUX BUKOHYE CBOIO YHIKaJIbHY (DYHKIIIIO III0JI0 CTBOPEHHS pEYEHb 1
niepeIaBaHHs Pi3HUX CMHUCIIOBUX aCTEKTIB.

Jlo camocmininux uacmun Mmoeéu HalleXaTb: IMEHHUKH, MPUKMETHHKH,
J€CTIOBA, IPUCTIBHUKY, 3aMEHHUKY Ta YHCITIBHUKA. [MeHHUK — 1€ YaCTHHA MOBH,
sgKa TI03HAYa€ iMeHa oci0, SBWIN, MPEAMETIB, MICIlb, CTAaHIB TOINO. IMeHHUuKU
BUKOPHUCTOBYIOThCS Uil Kiacudikaiii Ta igeHTHdikamii peadbHUX a0 YsIBHHUX
MOHSATH Ta 00'€KTIB. [Ipukmemuux — 11€ YaCTUHA MOBH, KA OMHUCYE Ta XapaKTepU3ye
IMEHHUKH, HaJIal041 iM JTOJIaTKOB1 SIKOCTI Ta BIACTUBOCTI. [[pUKMETHHKN BKa3yOTh
Ha pi3H1 03HaKU 0Ci0 i1 00'eKTiB. [ficcnioo — 11e 0JlHa 3 OCHOBHUX YaCTUH MOBH, sIKa
BKa3ye Ha J1ito ad0 CTaH, 110 BiI0YBAETHCS B pEAIbHOCTI a00 YSIBI. 3aliMeHHUK — 11€
YacTHUHA MOBH, SIKa BUKOPHUCTOBYETHCS ISl TOTO, III0O 3aMIHUTH IMEHHUK a00 1100
BKa3aTu Ha 0cO0y, IPEIMET YU Micle 0€3 TOBTOPEHHS CaMOro IMEHHHUKA. YuUciigHuK
— 1€ YacTMHa MOBH, sIKa BKa3y€ Ha KUIBKICTh 00’€KTiB a00 MOpSIOK Ta
MOCJIIIOBHICTD TIpH J1401. [lpucnienux, K JEKCUKO-TPAMaTUYHUMA KJIac, BUPAKA€E
CTaH, SIKICTh IpeaMeTa ad0 03HaKYy Ail.

Cnyxnco06i wacmunu Moeu € HE3MIHIOBAaHUMU Ta HE BUKOHYIOTh y PEUYCHHI
HISIKUX CHHTAKCUYHHX PoOJiel 1 JO HUX HE MOKHA IMOCTaBUTH TUTaHHA. Jlo HUX
HaJIe)KaTh: MPUUMEHHUK, CTIOJIYYHHK, YacTKa. [IputimenHuk — 11e ciTy>)k00Ba 4acTHHA
MOBH, SIKa TOKa3y€ B PEUYEHHI BIHOIICHHS MK CIIOBaMH Ta 3a3HAYae€, K OJIUH
o0'ekT abo ais noB'sa3aH1 3 IHMKUMHU. CnoyyHuk — 1€ CIIy’)k00Ba YaCTUHA MOBH, SIKa
MOEIHYE PI3HI YaCTHMHHU PEYEeHbh a00 BUpa3iB, a TAKOXX BUPAKAE TpaMaTU4HI Ta
JIOTIYHI 3B'SI3KM MDK HUMHU. Yacmka — 1€ 4YacTHHA MOBH, SKa 3aJIMIIACTHCS
HE3MIHHOIO Ta CIYTY€E JJIs 0JIaBaHHS eMOIIMHUX Ta CMUCIOBUX BIJITIHKIB JIO CJIOBA
YU pEYEHHS, a TaKOX JJisi TBOPECHHS HOBUX CIIIB a00 (opMyBaHHS OKpPEMHUX
rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIiH. Bueyk TakoX BUIISIOTH IK OKPEeMY YaCTHHY MOBH. BiH
BUKOPUCTOBYETHCS ISl BUPAKEHHS BIAUYTTIB, CIIOHTAHHUX PEAKIlINA, €MOIIMHOTO
cTaHy abo 3BEpHEHb.

[ToTpiOHO 3a3HAYNTH, 1110 HEMAE OJHAKOBOI CUCTEMHU YACTUH MOBH JIJISl YCiX

MOB, 00 B KOKHI 3 HUX € 0arato CBOE€PIAHOTO WICHYBaHHS CJIiB HA YaCTMHU MOBH.
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OxkpiM 1IBOTO, ICHYIOTh 3HA4YHI BIIMIHHOCTI B XapaKTEPUCTUKAX OJHIEI 3 YACTHH.
TakuM yuHOM, HAPUKIIAI, CXEMa MOy IS €EBPOTICHCHKUX MOB HE T IXOAUTD JIJIs

OaraTtbox MOB A3ii, AQpuKHu Ta AMEPUKH.

1.4. KaTeropisi 03Ha4eHOCTi/HEO3HAYEHOCTi iMEHHHUKA Y
3icTaBJIOBaHUX MOBax

O3nauenicmp — 11€ CEMAaHTUYHUN CTaH IMEHHUKA, KOJM MOTO MO3HAYyBaHE
BKa3ye Ha TaKWMW NpPEeAMET MOBJIEHHSA, BIJIOMOCTI NIpO SKHM Y€ HasBHI B
KOMYHIKaTUBHIN MaM'ATI MOBI[B, € CKJIaJOBUMHU €JIEMEHTAMH iX OINEpPaTUBHOTO
MUCIJIEHHS, a00 * KOJIM YMOBU 3[IMCHEHHS KOMYHIKaTUBHOI'O akKTy TaK HOro
MPEACTABIIAIOTh, IO BIH COPUMUMAETHCS Cy0'€KTaMU CIUJIKYBaHHS SIK CaMe TOMU, 1110
BOHU MaloTh Ha yBa3i B ganuii momeHt ([lonmosuy, 2001, c. 32).

Heo3nauenicms — 11€ CEMaHTUYHUN CTaH IMEHHUKA, KOJIM MOT0 MMO3HAYyBaHe
BKa3ye Ha TaKUU MPEAMET MOBIICHHS, PO SIKMM Y KOMYHIKaTUBHIM MaM'sTi MOBIIIB,
O0COOJIMBO TOTO, XTO CIyXa€, HEMae MOTPIOHMX, a pa3oM 3 TUM 1 JIOCTaTHIX
B1JIOMOCTEM, CIIMPAIOYUCH HA SIK1, BOHH MOTJIM O OJTHO3HAYHO 1JICHTU(IKYBaTH HOTO
W TBEpJIUTH, 1110 1I€ caMe TOM IpeamMeT, ipo sikuit MoBuThes ([Tomosuy, 2001, c. 32).

IMEHHUKH 3a3BUYail TOEAHYIOTHCS 3 apTHKIIAMHU (&, an abo the) B 3ayexxHOCTI
BIJl MPaBUJI X BUKOPHUCTAHHS. APTUKII JONOMAararTh BIAPIZHUTH IMEHHUKHU BiJl
IHIIMX YaCTHH MOBHM B CJIOBax, sfKI MarOTh KIJbKa 3HA4Y€Hb, a TaKOXX MOXYTb
BKa3yBaTH Ha O3HAYEHICTh 400 HEO3HAYEHICTh SBUIL Ta MpeaAMeTiB. [HKoIM apTUKII
MOYTbh OyTH BiJICYTHIMH, aJI€ B TAKOMY BUTIAJIKY 3PO3YMITH, JI0 SIKOT YACTUHU MOBU
HAJIC)KUTh IEBHE CJIOBO, MOYKHA 3aBJISIKM TTOPSIJIKY CJIiB B aHTJTIHCHKOMY pEUEHHI.

Apmukne € wmopdemoro imennuka. Jleski miHreictu (Kpictodepcen)
BBAKAIOTh APTHKJIL €JIEMEHTOM, SKUW (HOpMy€e rpaMaTHUHY KaTeTrOpil0 IMEHHHKA,
ajie 1HIII HAayKOBIIl BU3HAYAIOTh HMOro sK e€JeMEeHT, sKui (opmye KaTteropii

JieTepMiHaIlii, CIliBBITHECEHOCTI1, BU3HaUeHoCTi Toio (Ciyxuncbka, 2014, c. 4).
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BucnoBku 10 posainy 1

Tunosoriuna kiaacudikamiss MOB € BaXIMBUM 1HCTPYMEHTOM  JIJIst
cHCTeMaTH3allil Ta po3yMiHHs Pi3HOMAHITHOCTEH MOBHHX CHCTEM Y CBiTi. [i meTa —
BUSBJICHHSI TOJIOHOCTEH Ta BiAMIHHOCTEH y OyJOBI MOB HE3aJeXHO Bij iX
T€HETUYHOTO MOXO[KEHHS.

BaxxiuBo Tako po3yMiTH, 110 TUIOJOTIYHA KJIacu(piKallis He € )KOPCTKOO Ta
CTaTUYHOI0. MOBHI CUCTEMU MOXYTh 3MIHIOBATHUCS Y CBOilM THIOJIOTII BHACIIIOK
ICTOPUYHOT'O PO3BUTKY Ta BIUIMBY P13HUX (DAaKTOPIB, TAKUX SIK KOHTAKT MI)K MOBaMH
Ta COLIIOKYJIbTYPHI 3MIHU.

MoBa — 11e CTpYKTYypa, sika Ma€ BJacHy OyJIOBY Ta CKJIaJIa€ThCs 3 4 PiBHIB:
¢ oHon02iunULl, MOPDHONOTUHUIL, TEKCUKO-CEMAHMUYHUL MA CUHMAaKCcu4yHutl. Y cl 1l
PIBHI B3a€MOIIOB’sI3aH1 Ta HE MOXKYTh ICHYBaTH OJIUH 0€3 OJHOTO.

V K0kH1¥ MOBI € BJIACHI KJIACH CJIiB, TAK 3BaH1 YaCTHHHM MOBH. B anTIilCHKIN
Ta YKpaiHChKIA MOBaxX ICHYIOTb MOBHO3HAYHI T4 HENOBHO3HAYHI TPYNU CIIB, SKi
MaroTh CBO1 0co0JIMBOCTI. BapTo 3a3HaunTH, 1110 HEMAE 1ICHTUIHOT CHCTEMH YaCTHH
MOBH JIJIs1 YC1X MOB, 00 B KOH1/ € 6araTo CBOEPITHOTO MOy CIIIB.

Kareropisi 03Ha4eHOCTi/HE03HAYEHOCTI B MOB1 € BOXJIMBUM IpaMaTHYHUM
aCIEKTOM, KM BU3HAYAE CIIOCIO CIIPUMHATTS Ta PO3YMIHHS IPEIMETIB Y MOBJICHHI.
Bukopuctanus osumauenoco ab0 HeO3HAYEeHO20 ~apmuKis ~BHU3HAYAE, YU
pPO3TIIAIAETHCA TPEAMET SK KOHKPETHUH 1 BiOMUN (0O3HAYEHICTH), YU SIK

HecrnenrpikoBaHuM 1 HE BIIOMUM (HEO3HAUYEHICTH).
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PO3JILI 2. KATET'OPISI
O3HAYEHOCTI/HEO3HAYEHOCTI TA 3ACOBM I
PEAJIIBAIIII B CYUACHUX AHIVIIMCBHKIN TA
YKPAIHCBKI MOBAX

2.1. JlerepMiHAHTH iMeHHUKA SIK MOP(OJIOTiuHi 32c00M BUpPaKEeHHS

03HAYEHOCTI TA HEO3HAYECHOCTI B AHIJIIHCHKIA MOBI

2.1.1. ApTukib (03HaYeHUd, HEO3HAYEHHUI, HYJIbOBUH). ApmuKie — 1e
CKJIaJHa, ajie HaJ3BUYaliHO BaXJIMBA rpaMaTUYHa KaTEropis aHIIIMChbKOT MOBH, SKa
Ma€e 3HA4YHMM BIUIMB Ha (QOpMylroBaHHS 1H(opmamii Ta i1 CHOPUHAHATTA.
JlocnmikeHHsT apTUKIIA B aHTJINACBKIA MOB1 CTa€ aKTyaJbHUM 3aBISKH HOTO
KJIIOYOBIM POJII Y CTPYKTypyBaHHI MOBJICHHSI Ta HaJaHHI 3HAYCHHS TIOHSTH
(Bacunercbka, I'omoBus, 2023, ¢. 145). B aHrmiiicbkiii MOBI € 3 THUIIU apTUKIIIB:
O3HAYEHUU, HeO3HAYEHUIL, HYJIbOGUIL.

O3nauenuii apmuxas (the) Bkasye, 1110 IEBHE CJI0BO MMO3HAYAE€ KOHKPETHHH
npeaMeT abo pid, sgKa BXKE paHillle 3rajyBajiacid y TeKcTi abo moBieHHi (JIumko,
2015, c¢. 2). Bapro 3a3HauuTH, OO0 O3HAYCHHH apTUKIIb the B)KHMBa€eThCH, SKIIO
npeaMeT equHui B cBoeMy poji (the Earth), 3 masBamu raser (the Times), Teatpis
(the Globe Theatre), kinotearpis (the Palace Cinema), my3eis (the British Museum),
ranepeii (the National Portrait Gallery), 3 neskumu reorpadiuynrmu HazBamu (the
UK, the Amazon, the Arctic Circle) ta inmumu Ha3zBamu. OOOB'SI3KOBO BXXKHMBATH
O3HAYEHUI apTUKJIb Mepe]] MPI3BUIIAMH Y MHOHHI, KOJIM Ma€ThCA Ha yBasi BC
cim'st B intomy: “The Dursleys had a small son called Dudley and in their opinion
there was no finer boy anywhere” (Rowling, 2004, c. 7), aie okpemi 4wieHH CiM’1
BXKUBAIOTHCS 3 HEO3HAUYCHUM apTHKIIeM a/an.

Heo3nauenuini apmuxne (a/an) 3a3Hayae, 1110 IMGHHUK BKa3y€ Ha IEBHUM
npeaMer abo K SBWINE, SKI e HEBIAOMI i 4yuTada abo CIiBPO3MOBHHKA.
BignecenHs mpeaMmera J0 NEBHOro Kiacy abo Tpymu NOPEAMETIB € (PYHKIIE

kiacudikaiii, ska XxapakTepHa Jig caMOro Heo3HaueHoro apTukis (Jlumko, 2015,
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c. 2). Ilpukiiaa BKUBaHHS HEO3HAYEHOTO APTUKJIS MOXKHA TOOAUYMUTH y pedeHH1: “He
was a very shy man, Mr. Holmes ” (Conan Doyle, 2020, c. 71).

VY cywacHiil aHTTINCBHKIA MOBI HY1b08Ull APMIUKIL TIOKa3y€ BIJICYTHICTD
kiacudikaiii Ta HIUBIAyami3amii npeamMera. BiH BKUBAEThCS 3 IMEHAMU JIFOJCH:
“And Holmes had expressly said that | should study the neighbours upon the moor”
(Conan Doyle, 1902, c. 86). Takox B aHIJIHCHKINA rpaMaThIli HEOOXiTHO BXKHBATH
JTAHUW apTUKIIb 3 KJIMYKaMU TBapHH, BCIMa BUIAMU CIIOPTY Ta irop, nopamu poky,
3 He3JIIYyBaHUMH a0CTPaKTHUMU IMEHHHKaMH, KOJbopaMmu Ta Harossmu: ““The proles
were supposed not to drink gin, though in practice they could get hold of it easily
enough” (Orwell, 2002, c. 112).

Otxe, B AHTIICHKIN MOBI TUTSL BUPAKECHHS Kareropii
O3HAYEHOCTI/HEO3HAYEHOCTI BUKOPHUCTOBYETHCS O3HAYEHWW, HEO3HAYEHUH Ta
HYJIbOBUMA apTHKI. He3Baxkarounm Ha ICHYBaHHS TI€BHMX TIPABWI IOJO
BUKOPHUCTAHHS apTUKIIIB, BCE M€ TPAIUIAIOTHCS BUMAAKH, KOJIU HEYITKO 3p03yM1JIO,
KWW apTUKIb MOTPIOHO BUKOpUCTOBYBaTH. lle MoB's3aHO 3 paHHIM PO3BUTKOM
napajurMy aHTTHCHKOT MOBH.

2.1.2. BkasiBHi 3aliMeHHMKU. 3allMEeHHUKU — 1I€ CJIOBA JIJIs MO3HAYEHHS
PEYOBHH, KUTBKOCTEH, 00CTaBHH, IKOCTEH TOIO, HE HA3WBAIOYH Ta HE OTIMCYIOYH iX,
ane Bkazyrouu Ha HuX (Karamysheva, 2012, c. 108). Bka3iBHi 3aliMEHHUKH MarOTh
JIOBTY 1CTOPIIO Ta 3yCTPIYAIOTHCS y PI3HUX MOBHHUX CHCTEMaXx, 3a3HAIOYM CBOJIFOITIT
Ta 3MIHHU Y BXKMBAHHI 3 YaCOM.

B aHrmiicekiii MOBi ékazienumu 3aimennuxkamu Baxaiothes this (these),
that (those), such ta the same. This/these BxxuBarOTbCsI, KOJIH Yac Ta MPOCTip OJIN3BKI
JI0 MOBIISI Ta MOMEHTY MOBJICHHSI, a that/those — 1ie mpocTip abo yac, sKi € qaTeKuMu
BiJl MOBIISI Ta MOMEHTY MOBJICHHs. 3aiiMmeHHukH SUch ta (the) same monmomararoThb
BKa3aTH Ha IKOCTI a00 3k 00'€KTH IUISIXOM MOPIBHSHHS 3 TUMH, Ha 5IK1 3BepTa€ yBary
moBenb (Karamysheva, 2012, c¢. 120). 3aiimennuku this/that B anriicbkiii MOBi
MaroTh KaTteropiro uncia (MHoxuHA: these, those) i BiAMIHSIOTHCS BiAMOBIAHO 10
imennuka: “I cannot comprehend the neglect of a family library in such days as

these” (Austen, 2020, c. 26). Bci iHmi BKa3iBHI 3aiiMCHHHKH MalOTh HE3MiHHI
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bopmu: “They are in the same profession, you know, only in different lines ”(Austen,
2020, c. 36).

Bkas3iBHi 3aiiMEHHUKH BiJ0OOpakaloTh pi3HI MparMaTuyHi QyHKIlIT Ha MUCHMI
Ta y MOBJICHHI. BOHM BUKOPHCTOBYIOTHCS IS TIJKPECICHHS Ta aKIEHTYBAaHHS
NEBHUX €JIEMEHTIB MOBJICHHS, a TAKOX JJISl BUPAXEHHS eMOIIiil a00 CTaBJICHHS /10
00'ekTiB UM 0Ci0. PO3yMiHHS NMpaBUILHOIO BUKOPUCTAHHS BKa31BHUX 3aiiMEHHUKIB
JoroMarae 4iTko Ta e€(QeKTHMBHO BHUpaKaTH CBOI MYMKH Ta i/1ei, 0 crpuse
MTOKPAIICHHIO KOMYHIKaIIii Ta CIIPUHHSATTIO MOBJICHHS OTOUYIOYHUMHU.

2.1.3. Ilpuceiiini 3aiimenHuxku. Ilpuceinini 3aiimeHHuKu — 1€ CJIOBa, SIKi
BKa3ylOThb Ha OC10, SIKUM HAJIEKUTh IPEIMET, SKICTh a00 BiacTUBICTh. [IpucBiiiHI
3aiIMEHHUKN MOXYTh BIIHOCUTHCS JI0 BCIX OC10, sIK1 3yCTpI4arOThCs B J1€CTIOBAX Ta
ocoboBux 3arimennukax (Parisse, Maillart, 2019, c¢. 579). Taki 3aliMEHHUKHU
BUKOPUCTOBYIOTHCS B aHIIIICHKIM MOBI, 100 YHUKHYTH MOBTOPEHHS 1H(pOpMaIlii,
AKa 1 TaK € 3p03yMUION0. 3arajioM, 1ie poOUTh PEUCHHS MEHIII 3aIUTyTaHUM, OCKIIbKU
Ta cama iHdopmMariist He moBToproeThes (Amria, 2017, ¢. 5). J{i1st mopiBHAHHS MOKHA
HABECTH TaKi MPUKJIAH:

o This photo is my photo, not your photo (npucyTHI TOBTOpEHHS).

o This photo is mine, not yours (mnsi yHUKHEHHS TIOBTOPEHb IMEHHUK
3aMIHWJIM Ha IPUCBIMHUIA 3aiiIMEHHUK).

AHTITIACBKI TPHUCBIMHI 3aliMEHHHMKH, Ha BIIMIHY BIJ IXHIX aHaJOTiB
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO, MOXYTh OYTH JIBOX THIIIB: a) 3aJie’)kHa (popMa MPUCBIHHUX
3ariMeHHukiB (MY, his, her, your, our, their) Ta 6) He3anexxHa Gopma MPUCBIHHUX
3aiiMeHHHKIB (Mine, hers, its, ours, yours, theirs). OctanHi BUKOPUCTOBYIOTHCS 5K
o3HaueHHs. “Not that any of mine had been particularly great.” (Deluca, 2019 c.
56) abo x sk npucyaku (this phone is mine). AHMIIKHCHKI PUCBINHI 3aiMEHHUKA
3aJIeKHOT (POPMHU Ty’KE€ YaCTO BUKOHYIOTH (DYHKIIIIO JETEPMIHAHTIB, HATPUKIIA:
“Danny had only heard that phrase in TV shows his parents watched” (Rosenblum,
2023, c. 6). B ykpaiHChKMX TNPHUCBIHHMX 3alMEHHHMKAX CIIOCTEPIra€ThCs

aIoMOp(HICTD, KA Ma€e pif (mitl, Most, MO€), BIAMIHOK (Mo20, moemy, Moim 1 T. 1.)
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ta 9ucio (moi, meoi, naw - nawi), sIKi BiicyTHI B aHrmikchkiii moBi (KopyHerrs,
2003, c. 226-227).

MosxHa 3poOHTH BHCHOBOK, IO TPHUCBIAHI 3aiiMEHHHKHU CIPHUSIOTH
MOKPAIIIEHHIO MOBJICHHS, POOJISYM HMOTrO OLIBII YITKUM Ta 3po3yMmiauM. BoHu
JIOTIOMAaraloTh YHUKHYTH HEMOPO3yMiHb 1 Ouibll e(EeKTUBHO BUPAXKAIOThH
NPUHATIC)KHICTh. BUKOpHCTaHHS 3aiiMEHHHUKIB IIHOTO KJIACY JI0Ja€ PO3MOBHI MOBI
0CcOOJIMBOI 1HTOHAIlT, pOOUTH ii OUIBII OCOOMCTOIO Ta €MOIIHHOI. AHaTI3 TaKOXK
MOKa3aB, 10 MPUCBIiTHI 3aiIMEHHUKH TIOCUTh YHIBEpCaJIbHI Ta THYUKI, 100 iX MOXHA
OyJ10 BUKOPUCTOBYBATU B PI3HUX KOHTEKCTAX 1 CTPYKTYpax peyeHb.

2.1.4. O3HauyBajibHi 3aiMeHHUKH. O3HAUyBaJbHI 3aHMEHHUKH — L€
rpyna 3aiiMeHHHKIB, sIKa BKa3y€ Ha y3arajJbHEHY O3HaKy IpeaMeTiB. B aHrmiichkiii
MOBI JI0 TaKOTro THUIYy 3aiiMeHHUKIB Hanexath: all (Bci, Bes, Bce, Bech), either
(kocxHME 3 1BOX), each, every, everybody (xoxxuumii), both (oOmuBa), everything
(Bce), another, other (inmmit) (Bep6a, Bep6a, 2006, c. 171).

- All: “...all were out to see the jousting.” (Thomas, 1976, c. 7).

- Both: “Now listen, both of you.” (Harper Lee, 1988, c. 71).

- Everybody/Everyone: “Year by year and minute by minute, everybody
and everything was whizzing rapidly upwards.” (George Orwell, 2002, c. 75).

- Others: “You may be sure that it was not for any merit that others do
not possess...” (Tolkien, 2005, c. 61).

- Either: “Either write things worth reading, or do things worth the
writing ” (Franklin, 1999, c. 21).

O3nauysanbHi 3aliMeHHUKU BKa3yIOTh Ha TIOHATTS, IpeaAMeTH abo ocid, sKi
BXK€ € BIJIOMI y4YaCHUKaM CHUIKYBaHHS UM BXKE€ 3rajyBajucsi y TEKCTi, TOOTO
BUKOHYIOTh (YHKIIIFO O3HA4eHOCTI. BOHM jJ0moMaraioTh YHUKATH TOBTOPEHD,
3aMIHIOIOYM IMEHHUKH, Ta 3a0€3Me4yloTh 3pO3YyMUIICTh Y MOBJIEHHI. Taki TuUnu
3aiiMEHHUKIB YacCTO JOMOMaraloTh mMoOyayBaTH Ta MOKPAIIUTH CTPYKTYPY pEUCHb,
00 POOIATH X OLIBIIT KOMIAKTHUMH Ta JAKOHIYHUMHU.

2.1.5. Heo3naueni 3aliimenHuku. Heo3nauenuii 3aiimeHHuK BBaXKa€ThCS

MePEeKIaaabKUM BiIMTOBITHUKOM HEO3HAUYEHOTO apTUKIISI, OCKUIBKHY 111 1Bl YaCTUHU
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MOBU HaJleXaThb 1O (DYHKYIOHATbHO-CEMAHMUYHO20 TIONS  HeO3HAYEeHOCH
(3aroponns, 2016, c. 74). Bouu BigHOCATHCS 0 HEBHU3HAUYEHUX 0Ci0, Miclb abo
IpeIMeTiB, IO3HA4YalOTh HEBiOME ab00 HEBU3HA4YCHE YHCIO0 abo0 KUIBKICTb.
Heo3HnaueHi 3aiiMEHHUKH HE BKa3yIOTh Ha KOHKPETHY 0COOY YU MPEAMET.

3a crocoOOM TBOPEHHSI HEO3HA4YEHI 3aiMEHHUKH TOIUISIOTh Ha 2 KIIACH:
npocmi (some, any, much, many, little, few, one): “And if you want anything to
remember your father and mother by you can take one thing for each of them.”
(Maugham, 1915, c. 12); cknaodni, siki yTBOPIOIOTBCS BiJI MIPOCTUX 3alMEHHUKIB
some, no, every, any goaaBaHHAM 70 HUX -0Ne, -body, -thing (somebody, anybody,
someone, nobody, anyone, something): “...he remembered then that his uncle had
said he might take something to remember his father and mother by.” (Maugham,
1915, c. 13).

3a cnocoOOM BXXHMBaHHS HEO3HAuYCHI 3aMEHHUKM a AaHTJIMChKIM MOBI
ICHYIOTb 3 THMIB:

o Heo3naueni 3aiimeHHUKU 6 0OHUHI:

- Anyone: “Did anyone see you going round to her room? ”’(Oscar Wilde,
1994, c.30).

- Someone: “Someone inside the house was laughing.” (Harper Lee,
1988, c. 42).

- Nobody: “Nobody in Maycomb just went for a walk.” (Harper Lee,
1988, c. 52).

- No one: “No one that shall ever read this account will expect that |
should be able to describe the horrors of my soul at this terrible vision.” (Daniel
Defoe, 2011, c. 139).

- Somebody: “Won 't somebody give us a bit of a song, while the sun is
high?” (Tolkien, 2005, c. 206).

o Heo3naueni 3aiiMeHHUKU 6 MHOMCUHL

- Several: “They talked for a little, for Merry still had several questions
to ask.” (Tolkien, 2005, c. 174).

19



b

- Many: “There are not many in existence, as you can imagine.’
(Orwell, 2002, c. 224),

- Few: “Our situation with regard to Lady Catherine’s family is indeed
the sort of extraordinary advantage and blessing which few can boast.” (Austen,
2020, c. 150).

o Heo3naueni 3aiimeHHUKU, W0 6KA3YIOMb HA KITbKICHD:

- Some: “...I shall set down some of the most remarkably entertaining
Objects” (Franklin, 1999, c. 62).

- Any: “But I have so little of any of these things!” (Tolkien, 2005, c. 61).

- None: “None of them thought she was good enough for him.”
(Rosenblum, 2023, c. 205).

Heo3naueHi 3aliMEHHUKH € Ba)KJIMBUMH, KOJIH MOBEIb 3BEPTAETHCS [0
3arajibHOi 400 HEB1IOMOI I'PYIH JIFO/CH Y MPEIMETIB, HE HA3UBAIOYH iX KOHKPETHO.
Bonu cripusitoTh OUIBIIIN THYYKOCTI Ta 1IHKJIIO3UBHOCTI Y 10OY10B1 peueHb. Ko
HEO3Ha4YeH1 3aiMEHHUKHU BKUBAIOTHCS Mepe]] IMEHHUKOM, TO BOHU TaKOXX MOXKYTb
(GYHKI[IOHYBaTH SK O3HAYCHHs, HANpHUKiIam, "many students" a6o "some books".
dopma HEO3HAUCHOTO 3alMEHHHKA 3aJICKUTh BiJl TOTO, B OJIHUHI Y MHOXHHI BiH
BXKMBA€ThCsl. PO3yMiHHS Ta MpaBHJIbHE BUKOPUCTAHHS HEO3HAYCHUX 3aiMEHHUKIB
JI03BOJISIE  YPI3HOMAHITHHTH CTPYKTYPY PEYCHb, y3araJbHUTH BHCIIOBIIOBAHHSI,
YHUKHYTH MOBTOPIB, KOJIM KOHKPETHI 0cOOM a00 KUIHKOCTI HE MalOTh BIJHOIICHHS
JIO CUTYyaIlii Ta € HEBJIOMUMH.

2.1.6. HopsakoBi uncaiBHUKU. [Topadkoei uucnienuku — 1€ CIOBa, 110
HA3WBAIOTh MOPSIKOBUI HOMEP OJHOTO MpeAMETa B KIIBKOCTI 1HIIIMX OJHOPITHUX
npeametiB (3apyOina, dunuiesa, 2011, c. 69). Yci nopsakoBi YUCITIBHUKH MalOTh
cyodike: -nd, -rd, -st a6o -th: first, fourth, tenth, second, third: “...Tom remembers
the first raindrop and the first acorn.” (Tolkien, 2005, c. 131); Ta MOXyTb OyTH
3anucadi gk cioBa (second, third) aGo sk 1mdpu, MmO CynpoBOIKYHOTHCS
abpesiarypamu (2nd, 3rd).

Ha Biaminy Bia KUIBKICHUX YHCIIBHUKIB (32 BUKIIIOYEHHSM YHUCIIIBHHKA

"one"), moOpsAAKOBI — TMOKa3ylOTh KOHKPETHY TMO3UII0 B TOCHIIOBHOCTI, IO

20



nopiBHIOE onuHuUI. Ili YHCTIBHUMKM BKa3ylOTh Ha OKpPEMUM MpeaMeT Yy
nociigoBaocTi. Hampukman, "the third book™ nmosnavae ogHy kHury, mo 3aimae
Tpere micte cepen Beix inmmx. CioBocronydennst “the third (fourth, fifth) house”
BKa3ye Ha OJIMH 3 OYJIUHKIB cepejl TphoX (4oTHPKOX, 'satr). "The hundredth man" —
1€ OJTHA JIFOJAMHA CePE COTHI, 10 SIKOT B TPYII HATIUyeThes 11 99. 3 bOro MOKEeMO
3pOOUTH BHUCHOBOK, IO KUIBKICHI YHUCIIBHUKH BUKOPHUCTOBYIOTHCS ISl OIKCY
YHUCJIIOBUX XapaKTEPUCTUK OKPEMUX MPEIMETIB, 1X 3aralibHy KiJIbKICTh, B TOM Yac sIK
MOPSJIKOB1 YHCIIIBHUKY Ha3UBaIOTh KOHKPETHI MPeAMETH abo Ipymu, sKi 3aliMaroTh
KOHKpeTHe Mictie y nociimoBHocTi (LBauko, 2002, c. 43).

[loxomKeHHs TOPAJKOBHX YHUCIIBHUKIB MOJKHA MPOCIIJIKYBATH Bij
KUIBKICHUX, ajle iX CEMaHTU4YHa CTPYKTypa YyHIKaJlbHa 1 MO€JHYE B coOl fK
YHUCJIIBHUK, TaK 1 03HAKU MPUKMETHHUKA. 3aB/IIKH [IbOMY TaKl YUCIIIBHUKA MAIOTh SIK
SKICHE, TaK 1 KUIbKICHE 3HaueHHS. Pi3HI TEKCTOBI 3B’S3KH IO3HAYAIOTHCS
HNOPSAJKOBUMHU YMCIIBHUKAMHM Y CJIOBOCHOJYYEHHSX, IO CIpHUSE 30€peKEHHIO
IHTEPTEKCTYIbHOI Ta JUCKYPCUBHOI IIIICHOCTI TEKCTY.

2.1.7. TlpukmMeTHMKM JiMiTyBaJbHOro THHY. B aHrmilcbkii MOBI
NPUKMETHUKU TIOAUIAIOTHCS HA JBa KIACU: O3HAYANbHI Ta JIMIMYEAbHI.
Jlimimysanvoni  npukmemHuKu, TAKOXK B1JIOMI AK  JICTEpMIHAHTH,
BUKOPUCTOBYIOTBCSA JJI1 YTOYHEHHS a00 OOMEXEHHsS IMEHHUKa, SKH BOHU
MOU(DIKYIOTh, HaJIal0uM 1H(pOPMAITiI0 TTPO HOro KUIBKICTh a00 03Ha4YeHICTh. BoHu
BKa3yIOTh, UM € IMEHHUK KOHKPETHUM a00 3arajJbHIM, a TAKOK MOKYTh IIepeiaBaTu
MIPUHAJICKHICTh a00 BKa3yBaTH HA KIJIbKICTh MPEMETIB.

Y BUmagky, KOJU O3HAYANbHI Ta JIMIMYBANbHI NPUKMEMHUKU
3yCTPI4alOThCS B OJHIN (Ppasi, JIMITYBaJbHUNA NPUKMETHHUK MEepeaye 1 Moaudikye
rpyny 03HAYaJbLHOTO MPUKMETHHKA Ta IMCHHUKA. TakuM YMHOM, Y Takiil ¢opmi, siK
this fresh milk, 6e3mocepenHiMu KOMITOHEHTaMH € JIIMITYBaJIbHUIA TPUKMETHUK this
Ta iMeHHMKOBHH BHpa3 fresh milk, sikuit, y cBoro uepry, ckaaiaeTbCs 3 OMHUCOBOTO
npukMetHuka fresh ta imennuka milk (Frei, 1955, c. 278).

Jimimyeanvni npukmemnuku TOJUIAIOTBCS HAa JBa  MIJKJIACH:

Jemepminamueui  Ta  Hymepamueui. [lemepminamueni  TPUKMETHUKU
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BH3HAYAIOTHCS THM, IO MEBHI THUIIM IMEHHMKOBHX BHpa3iB (Hampukjiaaa, house
a00 big house) 3aBxau cynpoBOKyIOThCs aerepminantoM (this house, a big
house) (Frei, 1955, c. 278). Hymepamusni npuxmemuuxu-oepusamu IBISIOThCS
HOCISIMU KBAHTUTATHBHO-KBAJIITaTUBHOI CEMAaHTHUKH. PeuoBe 3HAUCHHS KOpPEHS
Ta CJIOBOTBIPHE 3HAYCHHS CKJIAIaf0Th JICKCHIHUHN 3MICT KUIBKICHO-SKICHHUX CIIiB.
BigMiHHICT, TakuxX HailMeHyBaHb IIOJAra€ B TOMY, IO BOHM MAalOTh
YiTKUUA BTOPUHHHUN XapakTep, OCKUIBKH CIPUINMAIOTBCS HOCIIMH MOBHU SIK
OJIMHHII 3aJIeKHI, SKI MalOTh CEMAaHTHYHHH 3B’SI30K 3 BUXIJTHUMH OJHHUIIIMU
(binoxons, 2012, c. 13).

JlimiTyBaJIbHI MPUKMETHUKU baym@inma cTtanu BaXJIMBUM KOMIIOHEHTOM
B JIIHTBICTUYHUX HAayKaxX Ta JOMOMAararoTh 3pO3yMITH BaXXJIUBICTh, POJb Ta
BIUIMB TPUKMETHUKIB y MOBJICHHI, BUpakeHH1 iAed Ta aymok. Lls poGora
Bijirpajia BaXJuBY poJib Y (OPMyBaHHI CTPYKTYPHOI JIIHTBICTUKHU Ta CIpUsLIa

KpalioMy pO3yMiHHIO SIK (YHKI[IOHY€ MOBa.

2.2. CHHTaKCHYHi 32c00M BUPa’KeHHSI 03HAYEHOCTI/HE03HAYEHOCTI B
aHIIiiChKii MOBI

2.2.1. Mlpuxkaaaka. B aHrmiicekid rpamaTulll NpodsieMa ano3umueHux
C1080CHOJIYUEeHb € OHIEIO 3 HANUCKIIAIHIIINX, ajie¢ BU3HAYCHHS CaMe arlO3UTHUBY €
JIOCUTh BaXJIMBUM, aJ)K€ MOTJIO O JOMOMOTITU MEPETIIHYTH Kiachu(]ikailito BUIIB
HPUKIAO0OK 1 J03BOJIUIO O MOJEIIOBATH AlO3UTHBHI CJIOBOCHOJYYEHHS OUIBII
oOrpyHTOBaHO. J[esKi JIIHTBICTH aHTIIMCHKOI MOBU 200 HE PO3IIIAIAI0Th MPUKIIAIKY
B3araii, abo X pO3IJIAal0Th TaK 3BaHy BIJIOKPEMIICHY, Ky MU HE BBa)XKAEMO
MPUKIIAJIKOI0. Y 0araTthbox JpKEperax MOBO3HABII HE HAJAAIOTh YiTKOI'O BU3HAUCHHS
MPUKIAAKK, a AKIIO0 ¥ HAaNamTh, TO B TyXe a0OCTpakTHOMY, (OpMalli30BaHOMY
BUTJISIAL, 1[0 OMNUCYe CTpyKTypy. Came TOMy, HEIOCTaTHICTh YITKOrO Ta
aJICKBaTHOTO BHU3HAYCHHS MNPHKIAAKH TPU3BOJUTH JO JOCHTH IITHPOKOTO

TiIyMadeHHs 1boro noHatts (Cementok, Amyk, 2012, c. 1-2).
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Jlo TOHATTA mpukaadku J[EesKl aBTOPU BKIIOYAIOTH SK IPUETHAHHS,
BIJIOKpEMJICH] YJIEHW PEUCHHS, TaK 1 PUEAHAHHS 1 BIJJOKPEMJICHI WICHH PEUYCHHS.
Hampuknan, R. Quirk BBakae, mo a0 TPHUKIAAKHA TaKOXX MOXYTh HaJICKATH
CIIOBOCIIOJIYYCHHSI, BCTaBHI CJI0Ba, YacTKU 1 HaBiTh npueananns (Quirk, 1982, c.
277). G. Broughton BBaxkae, 110 armo3WTUBHI MMAPSIAHI PEUCHHS € CKJIAJOBUMH
npukiagku (Broughton, 1990, c. 42).

MoxHa 3poOUTH BUCHOBOK, IO IMPHUKIAIKY 3apaxOBYIOTh y Til YW 1HIIN
dbopmi 110 03HAUYEHHS. AJie OUTBIIICTh TPAMATUCTIB BBAXKAE MPUKIAAKY OCOOIUBUM
BUIMAJKOM, OKpeMHUM BUIOM o3Hauenna (Cementok, Smyk, 2012, ¢. 3). 3 iHmoro
OOKYy, € IOCTaTHBO MIiJICTaB, 00 BBAXKATH il SIK MOBHOLIHHUN APYrOpSIHUN YJIEH
peUeHHs, aJpKe MPUKIAJKa 3aBXJIU BHUpPaX€Ha IMEHHHKOM a00 1IMEHHHMKOBUM
CJIOBOCITOJIYYEHHSIM Ta XapaKTepu3ye mpeaMeT ado 0co0y 1HaKIIIe, HIXK 03HAYCHHS.

Ha npuxnaal pedeHHs MOXHA 3pO3YyMITH YW CHPaBAl MPUKIAAKA Mae
dbyukuiro o3Hauenns: “Then Ulfius was glad, and rode on more than a pace till that

he came to King Uther Pendragon, and told him he had met with Merlin. ” (Thomas,

1976, c. 3). Skmio 3 maHoro pedyeHHs BHIyduTH npukiaaaky Uther Pendragon, to
OTPUMAEMO TPAUMATUYHO HEMPABWIbHY CTPYKTYpY: “...and rode on more than a
pace till that he came to King... ”. SIkou x npukiagaka “Uther Pendragon” ciipasmi
Oyla O3HA4YE€HHSM, TO TIpaMaTU4YHa CTPYKTypa B PEYEHHI 3anuiuuiaci O
npaBuibHOI. OTXe, 3BIJICK MOXHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO MPUKIAJIKY MOKHA
BBKATH JIUIIIC YaCTUHOIO AIMMIO3UTUBHOTO CIIOBOCTIONYYCHHSI.

Ak BiZIOMO, TpPHUKIAJAKAa HE BBAXAEThCSI CAMOCTIMHUM JIIHTBICTUYHUM
CIIEMCHTOM, a JIUIIIC ICHYE B ANNO3UMUBHOMY C/1080CHOJIYYEHHI, TKA CKIIAIA€ThCS
3 IBOX a00 O1JIbIIIE €JIEMEHTIB: IMCHHUKA Ta BJIACHE MPUKIIAIKU. B aHTiCHKIN MOBI
ICHY€ JIBa BUJM TPUKIIAJIOK: 6i00OKpemieHa Ta HegiooKpemaena. Bidokpemnena
HPUKIA0Ka HEe TaK TICHO MOB’si3aHa 3 IMCHHUKOM, HaJla€ 10/IaTKOBY 1H(POpMAIIito Ta
HE € 000B’A3KOBOIO JIJII PO3YMIHHS PEUYEHHS, a TAKOX 3aBXKIU BiIOKPEMITIOETHCS
xomamu: “My brother, the one who created the story about the wire, comes to my
rescue. ” (Walker, 1983, c. 593).
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Hegiookpemnena npukiadka Mae TICHUH 3B’ 130K 3 IMCHHUKOM Ta JIONIOMarae
YUTA4YeB1 KpaIlle 3p03yMITH 3MICT TEKCTY. Y PEUECHHI TaKHi BUJI MPUKIIAJIOK KOMaMU
HE BIJIOKPEMIIIOETHCS Ta 3a3BUYAll CKIAJAETHhCS 3 IMEHI 0coOM Ta IMEHHUKA, SIKUN
MO3HAaYa€ CTOCYHKH, abo0 3 reorpadiyHoi Ha3BU Ta 3arajbHOro iMEHHHUKa. “Jane
shook hands one by one with her three great-uncles and turned to Aunt_Ann.”
(Galsworthy, 1922, c. 16).

[ToHATTS mnpUKIaAKA B aAHIJINACHKIA MOBI € JIOCUTH MPOOJIEMHUM Ta
JOCIIKYBanocs 0araTbMa JIIHIBICTAMU T4 MOBO3HABIIMU. JlaHa KOHCTPYKIIA Ma€e
3HAYHUU BIUTUB HA PO3YMIHHS PEYCHHs Ta MOr0 KOMMOHEHTIB. Takuil BUCHOBOK
MO>KHA 3pOOMTH Ha MiJCTaBl aHai3y PEYEeHb, 1€ MPUKIIAIKAa BUCTYIA€ BAXKIHBOIO
CKJIaJIOBOIO, sIKa YTOUHIOE Ta JOTOBHIOE 1H(HOPMAIIIIO.

2.2.2. Bupa3u yTOYHIOBAJILHOI O XapaKTepy. YmounweanvHi KOHCmMpyKyii
3laBHA TIPUBEpPTAM yBary 0aratboX MOBO3HABIIIB, aje€ IHTEPHPETyBaIU iX MO-
pizHoMy. Crepiiry AOCHITHUKA HE BIIMEKOBYBAIM YMIOYHEHHA Bl TPUKIAJIKH,
BBa)KaIOUM HOTO JIMIIE MiABUIOM BITOKPEMIICHOI MPHUKJIAIKH, 0 SKOI BIJIHOCHJIH
BIJIOKpPEMJICH] YJICHH 3 MOSCHIOBAIBHOIO (DYHKIIIEIO, 3 YTOUHIOBAJIBHOIO (DYHKIIIEIO
Ta (QYHKIIEI TIICUICHHS €MOIIIHOTO 3MICTY 1HIIIOTO YJjieHA PEUYEHHS. 3PEIITOIO,
HiCHsl TPUBAIUX JAMCKYCIM MPO CTaTyC IbOTO MOBHOIO SIBULIA, Y APYTii MOJIOBUHI
XX cromittst oro Oysio BIJOKPEMJIEHO BiJl MPUKIAAKKA W BUJUICHO B OKpEMY
cuHTakcnuny kareropito (CosnonoBuuk, 2015, c. 169).

Ymounweanvna xoncmpyxuyia — ue, sk MiHiMyM, OlHapHa KOHCTPYKIIif,
TOOTO BOHA CKJIQJA€THCS 3 JBOX WIEHIB — YMOUYHEHO20 Ta YMOYHIOEATbHOZO.
YTouHeHui eleMeHT nepeaae iHpopMmailito, ska B ACIKUX BUMAIKaX (HAMpUKIIa,
yepe3 KOHTEKCT abo OaraTO3HA4HICTh CJIOBAa) NOTpedye OIbII MIKMPIIOrO
MOSICHEHHS. YmouHI06anbHuil KOMnOHeHm CIYXUTh JUIs JeTami3ailii 3HaueHHS
YTOYHEHOTO, HaJalouu J0AATKOBY 1HQOpMAIlII0, YTOUYHEHHSI a00 KOHTEKCTyaJlbHE
posmupenns (Comomosuuk, 2015, ¢. 170). Hanpuxnan: “Christmas Eve afternoon

we scrape together a nickel and go to the butcher’s to buy Queenie’s traditional gift,

a good gnawable beef bone. ” ( Capote, 1996 c. 16). V Buie3a3HaueHOMY peUeHHI

3HAYEHHA YTOYHEHOIO0 YJIEHA, BHPAXEHOIO CJOBOCHONYy4YeHHSIM (Queenie’s
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traditional gift, mormuOmIOETHCSA 3a JOMOMOrOK YTOYHIOBAJILHOTO KOMIIOHEHTA &
good gnawable beef bone ta ycyBae Oyap-sKy 1HIIY KOHTEKCTYaIbHY aIbTEPHATHBY
YTOYHEHOT'0 KOMIIOHEHTa (HaJaeThcs viTKa 1H(opmallis, 0 came sjoBHYa KICTKA
OyJie KyIuieHa y M CHIH KpaMHHUIII, a He, CKaKIMO, TeJISITUHA YH 1HIIA TTPOTYKITis).

Ha nymKy MOBO3HABIIIB, YyTOUHIOBAJIbHHM YJIEHAM BIACTHBI TakKi O3HAKH:
dbopmaabHI TTOKa3HUKHU, XapaKTep 3B’SA3Ky, CHEIU(IUHI JOT1YHI BIJHOIICHHS MIXK
MOHATTSMU, BUKOPUCTAHHS B OYyJIb-AKIM MO3UIIT y pEYEHHI, a TAKOXX BUPAKECHHS
KaTeropii yTOYHEHHS K Y MPOCTHX, TaK 1 Y CKIIATHUX pedeHHsx. Ha muceMi Takox
BKa3ylOTb Ha HaABHICTh (OPMAJIbHUX TOKAa3HUKIB YTOYHEHHS (TOOTO
BIJIOKPEMJIEHICTB), SIKI 3aJIe’KaTh HE BIJl TPAMAaTUYHUX OCOOJIMBOCTEN T'OJOBHOIO
CJIOBa, a Bij 3HaueHHsS yrouHeHHs (ComomoBHuK, 2015, ¢. 169).

OTxe, aHaJ3 CTPYKTYPHUX MOJIENICH YyTOYHIOBAIBHUX KOHCTPYKIIiM MOKa3ye,
0 B CyYacHId aHMIIICBKIM MOBI HasBHI NEBHI 3aKOHOMIPHOCTI Yy BHUpPaXEHHI
yTouHeHb. {1 Moieni BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIst MiHIMI3allli CHHTAKCUYHUX 3B'S3KIB Y
CKJIAJHUX peUYCeHHsIX. BBegeHHs 1071aTKOBOT 1H(MOpMAIIil Y peUeHHSs 31HCHIOEThCS
JUTSl TOTO 100 30€perTy MOBHOTY BUCJIOBJIEHHS T4 YHUKHYTH 0araTo3Ha4HOCTI, a 1€
B CBOIO UEPTy TapaHTy€e 3pO3yMiJie Ta JIAKOHIYHE BUKJIAJACHHS 1HhOpMaIIii.

2.2.3. ATpuOyTHBHI peCTPUMKTHUBHI KJ1ay3u. B aHrmiiicekiil Ta yKpaiHChKIM
MOBaX ampuoOymueHi pecmpuKmueHi Kaay3u TICHO TIOB’s3aHI 3 aHTELEICHTOM,
SKUW BU3HAYAETHCS a00 YTOUHIOETHCS MIAPSIIHUM PEUYCHHSIM, 0€3 SIKOTO T'0JIOBHA
YacTUHA peueHHs BBaxaeTbes HemoBHOIO (Kopywens, 2003, c¢.420). Lli knay3u
31e0UIBIIOT0 BBOJATHCA y PEYEHHS 3 BIJHOCHUM 3aiiMeHHUKOM that, skuit
BXKHMBAETHCS SIK 3 )KMBUMH, TaK 1 3 HeKUBUMHU nipeameramu: “‘There was a legend

among our people that the island had once been covered with tall trees. ” (O’Dell,

1960 c. 38). SIkmuro  npubpaTH mapsaHy YyacTuHy peueHHs “...that the island had
once been covered with tall trees”, T0 3 ronoBHoi yactunu ‘“‘there was a legend
among our people” He Oyae 3p03yMiJIo TIPO Ky caMme JIETeHIy e MOBa.

B anrmiiicekiii MOBI 0OMEXyBaJlbHI O3HA4aJbHI PEUYEHHS OUIBLI TICHO
MOB‘si3aHI 3 TOJIOBHOKO YACTHHOI, HIX B YKpAaiHCBKiIH, a TOMY BOHHU HE

BITOKPEMJTIOIOTHCS BiJl HBOTO MyHKTYallIHO, B TOM Yac K B YKpaiHChKid MOBI MU
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00OB’SI3KOBO CTaBUMO KoMmy. [lo TOTO K, TaKU{ THIT MiIPSTHOTO PEUCHHS (SKIIO
HOro CTHOJyYHUK HE BHKOHYE (YHKIIIO IIMETa) JIETKO MOXKHA MEPETBOPUTH B
«KOHTaKTHe» (contact clause ), TOOTO BOHO MOEAHYETHCS 3 TOJIOBHUM 0€3 Oy Ib-SKHIX
cnoayunukiB: The book we read yesterday, is on the table. — Knuea, saky mu éuopa

YUmMaau, 1exCcums Ha CMoili.

BucHoBku 10 po3ainy 2

[Tig yac aHamizy MPakTHYHOTO ACHEKTy, MM BCTAaHOBUJIHM, 110 OCHOBHHUMU
MOKa3HUKAaMHU KaTeropii 03HAYEHOCTI/HEO3HAYEHOCTI € HACTYIHI MOPQOJIOTiuHI
3aco0U: apTUKIIb, 3aiMEHHUKHU (BKa31BHI, MMPUCBIiiiHI, O3HAYYyBaJIbHI, HEO3HAYEHI),
MOPSIJIKOB1 YMCIIIBHUKH, MTPUKMETHUKH JIIMITYBIBHOTO TUIYy. J[0 CHHTAaKCUYHUX
3ac001B BUPAXEHHSI LI€i KaTeropii HauexaTh MPUKJIa/iKa, BUpa3u YTOUHIOBAJIIbHOTO
XapakTepy Ta aTpuOyTUBHI PECTPUKTUBHI KIIAy3H.

1. O3HaveHi Ta Heo3HAYeHi aAPTHKJI — 1€ OCHOBHI KOMIIOHEHTH B
aHTJIACHKIA MOBI, $IKI BKa3ylOThb Ha KOHKPETHICTh a00 3arajbHUN XapakTep
IMEHHUKA Y PEUYCHHI.

2. [IpoananizyBaBIM pi3HI TUNU 3aliMEHHUKIB MOXXHa 3pO3YyMITH iX
BAXJIMBY POJb y MOOYJOBI pedyeHb Ta 3a0€3MEUYeHHI YHUKHEHHS MOBTOPEHb.
BkaziBH1 3aliMEHHUKH IIOKa3ylOTh KOHKPETHICTh a00 3arajbHIiCTh 00'€kTa Ta
JIONIOMaraloTh BHUCJIOBUTH TOYHI 17ei Ta BIJHOCMHU MDK HUMH. [IpucBiitHi
3aiiMEHHUKU y CBOIO YEpry J0Jal0Th PO3MOBHIM MOBI €KCHpecii Ta XapakTepy,
BKAa3ylOud Ha BIACHICTh 1 NpHUHANEXKHICTh. (3HAUYYBaJIbHi 3aiiMEeHHHUKHU
y3arajgpHIOIOTh MOHATTS Ta npeaMetd. Heo3HaudeHi 3aliMeHHHKHM J03BOJISIOTH
3BEpTaTHUCS J10 3arajJbHUX 200 HEBU3HAYEHUX IPYM 1 CIPHUSIIOTH OUTBII THYYKOMY Ta
1HKJTFO3UBHOMY MOBJICHHI.

3. IMopsaakoBi YMcAIBHUKH BIIPI3HAIOTHCS BI IHIIUX THM, 10 BKa3ylIOTh
Ha MICIIe TIpeAMETa B TOCIIJOBHOCTI, HaJJal0Th YiTKY 1H(QOPMAIIiIO MPO IX MO3HIIIIO,
BIJIPI3HSIOYM HOTO BiJl IHIIIHX.

4, I[IpykMeTHUKH JIMITYBAJbHOT0 THIY HAJalOTh IMEHHHUKY OUIBIION

TOYHOCTI Ta BUPA3HOCTI B KOHTEKCTI.
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S. Bu3HaueHHs NPUKJIAAKHM Ta yTOYHIOBAJIBLHUX KOHCTPYKUIl € 10CUTh
CKJIQJHOIO Ta JUCKYCIHHOIO TEMOIO, alie, HE3BAKAIOYM Ha 1€, BOHH 3a0€3MeuyI0oTh
JIOTIOBHEHHS Ta YTOYHEHHsI BCi€l HeOOX1AHOI 1H(pOpMaAIlii.

6. ATpuOyTMBHIi PeCTPUKTHBHI KJIay3W CIyTYIOThb JJi1 YTOYHCHHS
iH(popMallii B TOJOBHIM YaCTHHI PEYCHHS.

BukopucranHs ux JiHIBICTUYHUX IHCTPYMEHTIB J03BOJIsI€ OYIyBaTH 3B'sA3H1
peuYeHHs 1 TEeKCTH, 3a0e3Medyrdd 4YITKICTh Ta IMOCIIIOBHICTh Y CIUIKYBaHHI

AHTJIIUCHKOI0 MOBOIO.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

ITlin yac aHamizy KkaTeropii O03HAYEHOCTI/HEO3HAYEHOCTI Ta 3aco0iB ii
peamizaili B CydyacHUX aHIJIIHCBKIA Ta YKpaiHChKIA MOBax, MH 3pOOWJIM Taki
BHUCHOBKH:

1. MoBa — 11¢ Ha3BUYAHO CKJIaJIHA CTPYKTYpPA, AKa HE CTOITh Ha MICIIi,
a TIOCTIMHO PO3BUBAETHCS, BIOCKOHATIOETHCS Ta 3a3HAE 3MiH.

2. [Tim wac mochipkeHHS HaMH OyJI0 ONMUCAaHO Ta TMPOAHATI30BAHO
CUHTaKCUYHUHN Ta MOPHOIOTTYHUH Mmiaxoau Kiacudikaiiii MoB. 3a MOP(HOIOTTYHOO
Kiacudikaiielo ICHyIOTh 4 THNH MOB, a caMme: (DIEKTUBHI, ariIlOTUHATUBHI,
130JIF0I0U1 Ta TIOJICHHTETHYHI MOBU. B TOM ke yac CHMHTaKCHMYHA KJIacHQiKaIlis
MOJIIJIIE MOBU Ha aKTHMBHI, HOMIHATHBHI Ta epratuBHi. [IpoTe yncTux TUMIB MOB 3a
UMM KJIacuQIiKallisIMU HE ICHY€, aJI)K€ MOBHM 3MIHIOIOTHCSI B XOJ1 1CTOPUYHOIO
PO3BUTKY.

3. KoxxHa MoBa — 11e cMcTeMa, sika Ma€ BIaCHY OYAO0BY , 10 CKJIAIA€ThCS
3 4 piBHiB: (OHOJOTIYHOTO, MOP(OJIOTIYHOTO, JIEKCHUKO-CEMAaHTUYHOTO Ta
CUHTaKCUYHOTO.

4, 3a JIeKCHKO-TPAMATHYHHMH KJAcaMM CJIOBa TMOJUISAIOTHCA Ha
MOBHO3HAYHI Ta HEMOBHO3HAYHI, BUPAXKAIOTh BIACHI MOP()OJIOTiYHI O3HAKU Ta
CUHTaKCU4H1 0co0nuBoCcTi. KoXHa YacTMHA MOBHU BIJITPAa€ BaXJIMBY pOJb B
MOBJICHHI Ta MOOY0B1 PEUYCHb.

S. O3HayeHicTb — 1€ CTaH IMEHHHKA, KOJM Yy MOBIS BXKE € TEBHE
ysBaeHHS TIpo npeaMeT. Heo3HauyeHicTh — 1€ cTaH iIMEHHUKA, KOJIU ITO3HAYYBaHE
BKa3ye Ha MPEIMET, KU € HEBIOMUM I MOBIIIB.

6. B anrmiiicekiii MOB1 JAeTepMiHAHTAMH iMeHHHKA € MOPQOJIOriuHi
3aco0u: apTUKIL (O3HAYEHUM, HEO3HAUYCHUM), BKa3iBHI 3aiiMEHHMKHU, MPHUCBIMHI
3aiiMEHHUKH, O3HAYYBAJIbHI 3aMEHHUKH, HEO3HAYCHI 3aiMEHHUKH, TOPSIKOBI
YUCJIIBHUK Ta MPUKMETHUK JIIMITYBaJIbHOTO THITy. BCl 111 eeMeHTH AonomMararoth

MOBIISIM YITKO BHCJIOBUTH CBOi JYMKH Ta 3p03yMLJI0 JIOHECTH 1HGOpMAIIitO.
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7. JI0 CHHTaAaKCHYHHX 3ac00iB BUPaXCHHS O3HAYCHOCTI/HEO3HAYCHOCTI
BIJIHOCSITh TPHUKIIAJIKY, BHUpPA3H YTOYHIOBAJILHOIO XapakTepy Ta arpuOyTHBHI
PECTPUKTHUBHI KJIay3H.

8. Kareropisit 03Ha4eHOCTI/HE03HAYEHOCTIi € BAKIINBUM KOMIIOHEHTOM B
rpaMaTuIll aHTTHCHKOT Ta YKPaiHChKOi MOB, OCKIJIBKH BU3HAYA€E PIBEHb CIIPUUHSTTSA
Ta po3yMiHHA 1H(opMaIlii y MoBiIeHH1. BapTo 3a3HaunTH, 1110 aHTIIICbKa MOBa Mae
OUIBII SICKpaBEe BUPAXKEHHS I[bOTO SIBUIA, OCOOJIMBO 32 JAOMOMOTOI0 apTHKJIIB, SKi
HE NpPUTAMAHHI YKpaiHCbKIK MOBI, a TOMY O3HAU€HICTb Ta HEO3HAYEHICTh
BUPAXKAETHCS JICKCHYHUMU 3HAYCHHSAMH.

3arajiioM, JOCHIJKEHHS KaTeropii 03Haue€HOCTI/HEO3HAYEHOCTI Ta ii 3ac0o0iB
peanizalli y CydacHMX aHTJIHACHKIN Ta yKpaiHChKII MOBaxX MOKa3ylOTh, 1110 OOU/BI
MOBM MalOTh TEBHI BIMIHHOCTI IIOJJ0 BUKOPUCTaHHS MOBHHUX 3ac00iB, aje Io-
CBOEMY € BaXXJIMBHUMH, OO TOTIOMArarTh TOYHO Ta JOCTYITHOTO KOMYHIKYBaTH 3

OTOYYIOUHMU.
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PE3IOME

The research in «The category of definiteness/indefiniteness and means of
its realization in Modern English and Ukrainian» explores the main points of
definiteness/indefiniteness and means of its realization in English and Ukrainian.
The course paper consists of introduction, two chapters, conclusions to each of the
chapters, general conclusions and list of cited literature.

The first chapter «TeoperuuHi OCHOBM [JOCJTiAKEHHSI KaTOropii
O03HAYCHOCTI/HEO3HAYEHOCTI B YKPAIHCBKIH Ta AaHIVHCHKIA MOBax»
(«Theoretical foundations of the study of the category of definiteness/indefiniteness
in Ukrainian and English») outlines the classification of languages by syntactic and
morphological criteria, deals with the structure of the modern English and Ukrainian
languages, explores the lexico-grammatical classes of words, the category of
definiteness/indefiniteness of the noun in the contrasted languages is analyzed.

The second chapter «Karteropist 03HaYeHoOCTi/He03HAYEHOCTI Ta 3ac00H il
peaJtizamii B CydacHUX aHIJilicbKil Ta ykpaincbkiid moBax» («The Category of
definiteness/indefiniteness and the means of its realisation in Modern English and
Ukrainian») is about practical comparison of the category of
definiteness/indefiniteness in both languages. Morphological means of expressing
definiteness/indefiniteness are described. The examples of the category of
definiteness/indefiniteness usage in English are analyzed.

Key words: parts of speech, the category of definiteness/indefiniteness,

language, grammar.
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